
Uverejnenie oznámenia o schválení štandardnej zmeny špecifikácie výrobku v súvislosti s názvom v 
sektore vinohradníctva a vinárstva v zmysle článku 17 ods. 2 a 3 delegovaného nariadenia Komisie 

(EÚ) 2019/33 

(2020/C 298/11) 

Toto oznámenie sa uverejňuje v súlade s článkom 17 ods. 5 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/33 (1). 

OZNÁMENIE O SCHVÁLENÍ ŠTANDARDNEJ ZMENY 

„Eisenberg“ 

Referenčné číslo: PDO-AT-A0215-AM01 

Dátum oznámenia: 21. 2. 2020 

OPIS A DÔVODY SCHVÁLENEJ ZMENY 

1. Z dôvodu prechodu registra vinohradníckych plôch na integrovaný systém správy a kontroly je potrebné prispôsobiť 
maximálne hektárové výnosy. 

JEDNOTNÝ DOKUMENT 

1. Názov výrobku 

Eisenberg 

2. Druh zemepisného označenia 

CHOP – chránené označenie pôvodu 

3. Kategórie vinohradníckych/vinárskych výrobkov 

1. Víno 

4. Opis vína (vín) 

Označenie pôvodu Eisenberg sa smie používať len v prípade odrody Blaufränkisch s výraznými ovocnými, korenistými 
črtami typickými pre danú odrodu. Ďalšie organoleptické vlastnosti sa uvádzajú v špecifikácii výrobku.                                                              

Všeobecné analytické vlastnosti 

Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %)  

Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %)  

Minimálna celková kyslosť  

Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch 
na liter)  

Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligra­
moch na liter)    

5. Vinárske výrobné postupy 

a. Základné enologické postupy 

Relevantné obmedzenia týkajúce sa výroby vín 

(1) Ú. v. EÚ L 9, 11.1.2019, s. 2 
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Pri označení pôvodu „Eisenberg“ sú povolené všetky enologické postupy stanovené v nariadeniach (EÚ) 2019/934 a 
(EÚ) 2019/935 pre vína s chráneným označením pôvodu, s výnimkou ošetrenia sorbanom draselným a dimetyldi­
karbonátom. Zníženie obsahu kyselín je povolené v zmysle ustanovení v nariadeniach (EÚ) 2019/934 a 
(EÚ) 2019/935. O možnosti zvýšenia obsahu kyselín rozhoduje spolková ministerka pôdohospodárstva, regiónov a 
cestovného ruchu v závislosti od poveternostných podmienok počas vegetačného obdobia. Podmienky možného 
zvýšenia obsahu kyselín sa riadia ustanoveniami nariadení (EÚ) 2019/934 a (EÚ) 2019/935. 

Osobitné enologické postupy (vrátane obohacovania) vyplývajú z konkrétnej zvolenej výrobnej metódy. Uvádzajú sa v 
danej špecifikácii výrobku. 

b. Maximálne výnosy 

10 000 kilogramov hrozna na hektár 

6. Vymedzená zemepisná oblasť 

Zemepisné označenie „Eisenberg“ sa vzťahuje na okresy Oberwart, Güssing a Jennersdorf v Burgenlande. 

7. Hlavné muštové odrody 

Blaufränkisch – Frankovka 

8. Opis súvislostí 

Podložie v kopcovitom regióne Eisenberg tvoria ťažké železité ílovité a čadičové pôdy. Štruktúra produkcie vo 
vinohradníckej oblasti Eisenberg sa vyznačuje výhradne rodinnými vinicami, ktoré spracúvajú prevažne hrozno 
pochádzajúce z vlastnej produkcie a v mnohých prípadoch predávajú víno priamo na mieste. Vinohradníctvo a 
vinárstvo sú v tejto oblasti pevne spojené s rozvinutým cestovným ruchom. 

Takmer výhradne sa používa vysoké vedenie viniča na drôtenke. Víno musí vykazovať tieto typické črty: Ovocné, 
minerálno-korenisté, žiadne alebo takmer nebadateľné drevité tóny. Na to, aby sa vínu mohlo priradiť aj dodatočné 
označenie „Reserve“, musí byť ovocné, korenisté a silné. Vďaka ťažkým železitým ílovitým a čadičovým pôdam majú 
vína rafinovaný a minerálny charakter. V oblasti prevláda panónska klíma, čo spôsobuje, že vína sú silné a korenisté. 

Ďalším faktorom ovplyvňujúcim výrazný charakter vín Eisenberg je skutočnosť, že vinárske podniky sú predovšetkým 
rodinnými podnikmi, v ktorých sa štýl výroby vína odovzdáva z generácie na generáciu. 

9. Ďalšie základné podmienky (balenie, označovanie, iné požiadavky) 

Právny rámec: 

vnútroštátne právne predpisy 

Druh ďalšej podmienky: 

výnimka pre výrobu vo vymedzenej zemepisnej oblasti 

Opis podmienky: 

Víno s označením pôvodu „Eisenberg“ sa môže podľa rakúskeho zákona o víne uvádzať na trh iba so štátnym 
kontrolným číslom. Podmienkou jeho získania je skúška analytických a organoleptických vlastností vzorky každého 
vína, ktoré sa má uviesť na trh s označením pôvodu „Eisenberg“ (tzv. systematická kontrola). Uchádzači o štátne 
kontrolné číslo musia svoju žiadosť každoročne písomne oznámiť regionálnemu výboru Weinkomitee Burgenland. V 
rámci postupu prideľovania štátneho kontrolného čísla sa víno považuje za senzoricky vyhovujúce vtedy, keď sa päť zo 
šiestich degustátorov zhodne na tom, že toto víno s označením „Eisenberg DAC“ možno uviesť na trh. V prípade 
negatívneho výsledku hodnotenia vína ako „Eisenberg DAC“ s výsledkom 4:2 sa vzorka postúpi ďalšej degustačnej 
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komisii. Vzhľadom na dodatočnú prácu, ktorá je s tým spojená, musí uchádzač uhradiť poplatok, ktorý zodpovedá 
sadzbám podľa nariadenia o poplatkoch za udelenie štátneho kontrolného čísla. Posudková komisia musí degustáciu v 
rámci postupu udeľovania štátneho kontrolného čísla vykonať výlučne v spolkovom úrade pre vinohradníctvo v meste 
Eisenstadt. Všetci degustátori úradnej degustačnej komisie musia na regionálnom výbore Weinkomitee Burgenland 
absolvovať školenie o hodnotení typického chuťového profilu „Eisenberg DAC“. 

Odkaz na špecifikáciu výrobku 

https://www.bmlrt.gv.at/land/produktion-maerkte/pflanzliche-produktion/wein/Weinherkunft.html   
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